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1- DATOS DE IDENTIFICACIÓN DEL ESPACIO CURRICULAR 
Denominación: Idioma Inglés VIII. 
Código SIU: 
Departamento de Inglés. 
Ciclo Lectivo 2021. 
Carrera: Traductorado Público en Inglés. 
Plan de Estudio: Ord. 065/2019 C.D. 
Formato Curricular: Teórico-práctico. 
Carácter: Obligatorio. 
Ubicación Curricular: Ciclo Orientado (CO); Campo de Formación Específica (CFE) 
Año de Cursado: Cuarto Año, Segundo Semestre. 
Carga Horaria Total: 70 horas. 
Carga Horaria Semanal: 5 horas. 
Créditos: 6 
 

2- EQUIPO DE CÁTEDRA 
Prof. Titular: Silvia Vernier Jung. 
Prof. Asociada: Silvia Barbuzza Calderaro 
Prof. Adjunta: Sandra Del Giusti de Lambarri  
Prof. Adjunta: Wanda Poveda  
 
 

3- DESCRIPCIÓN DEL ESPACIO CURRICULAR 
 

Fundamentación:  

La asignatura Idioma Inglés VIII se dicta en un espacio curricular propicio para que los alumnos del 
último año de las carreras de Profesorado, Traductorado y Licenciatura consoliden estrategias y 
recursos lingüísticos en la comprensión y producción de textos escritos y orales. Asimismo, la 
virtualidad como práctica sistematizada, reforzará las competencias lingüísticas adquiridas, 
actualizando los conocimientos de nuevas herramientas informáticas del futuro egresado, y en 
sintonía con los nuevos enfoques conectivistas que marcan los rumbos en la educación. A través 
de un contenido abarcador de multigéneros los alumnos profundizarán la comprensión de los 
distintos elementos lingüísticos del discurso académico. 

 

Aportes al perfil de Egreso: 

En esta instancia final de las carreras se espera que los estudiantes puedan desplegar al máximo 
su capacidad de análisis, reflexión, interpretación y crítica en la lengua inglesa sobre textos 



literarios diversos, que servirán  para enriquecer la competencia lingüística, la producción creativa 
y el bagaje cultural, como experiencia significativa integral en el aprendizaje y práctica del idioma 
inglés. En este sentido, el perfil de egresado del Profesor, Traductor, y Licenciado se verá 
enriquecido en el desarrollo de las destrezas lingüísticas en un nivel avanzado de enseñanza de la 
lengua. 

Expectativas de Logro: 

- Perfeccionar el manejo de las destrezas lingüísticas para consolidar la corrección y fluidez 
en el idioma inglés; 

- Leer, escuchar, interpretar, analizar, traducir y producir textos orales y escritos en inglés 
propios del ámbito académico; 

- Conocer, comprender, y utilizar géneros discursivos diversos en un contexto de normas 
de contenido y propuestas de actividades variadas. 

- Asimilar el lenguaje académico para un desempeño idóneo en el campo científico 
profesional; 

- Interpretar y traducir textos variados atendiendo a las dificultades que presenten; 
- Relacionar los contenidos textuales con experiencias personales que lleven a comprender 

y valorar la importancia del idioma como vínculo de interrelación; 
- Aplicar el pensamiento crítico en general, y el manejo de la argumentación en particular. 
- Articular con otras áreas del conocimiento en general, y de la carrera en particular que 

lleve a ampliar los horizontes culturales y académicos; 
- Valorar y asimilar el sentido y pertinencia de los contenidos y estrategias enseñados para 

el futuro desempeño profesional del traductor. 

Contenidos Mínimos: 

- La lectura crítica para el análisis, interpretación, discusión y traducción de una variedad 
de géneros literarios de autores contemporáneos reconocidos; 

- El ejercicio del pensamiento crítico en  el análisis y discusión de textos académicos y no 
académicos con contenidos de actualidad que aborden los ejes temáticos propuestos en 
el programa;  

- El análisis estructural-estilístico de textos argumentativos en general (críticas de artículos 
periodísticos, de obras literarias, de películas, discursos), y del ensayo argumentativo en 
particular. 

- Uso y organización de la información en la producción oral a través de proyectos que 
promuevan la competencia comunicativa en un ámbito de trabajo grupal. 

- Propuesta y aplicación de estrategias traslativas tanto en el idioma  inglés como en el 
español  relevantes en los distintos campos del saber; 

- Temas de contenido social y cultural que promuevan la sensibilidad y el compromiso con 
la comunidad. 

- Análisis estructural-estilístico y producción de subtitulado de material audiovisual. 
- Los recursos TICs en el proceso de Enseñanza –Aprendizaje tanto en entornos presenciales 

como en entornos virtuales. 
 

 



Competencias Generales 
 
- Perfeccionar la capacidad de una correcta expresión en la lengua inglesa, tanto en su 

forma oral como en su forma escrita de los distintos registros, en contextos académicos y 
no académicos. 

- Utilizar la lengua para analizar críticamente, sintetizar y relacionar la problemática 
cultural, de naturaleza social o individual, presentes en las distintas obras y textos de 
estudio. 

- Distinguir y analizar las particularidades lingüísticas de los diferentes géneros literarios 
estudiados. 

- Desarrollar y aplicar estrategias que lleven a mejorar el estilo de expresión en la 
traducción de la lengua inglesa, tanto en su forma oral como en su forma escrita. 

 
       Competencias Específicas 
 
 

-  Analizar, Interpretar y traducir  distintos tipos de texto atendiendo a los problemas que 
presenten, analizando sus causas y previendo las posibles consecuencias que surjan a 
partir de las obras estudiadas. 

- Desempeñar un rol activo en el proceso de aprendizaje a través del uso de las nuevas 
tecnologías, promoviendo la autonomía en la formación del futuro profesional. 

- Incursionar en otras áreas del conocimiento que lleve a ampliar los horizontes culturales 
en el aprendizaje y práctica del idioma. 

- Interactuar en trabajos grupales con una variedad de técnicas y estrategias de evaluación 
tanto en el plano presencial como en el entorno virtual.  
 

 
4- CONTENIDOS TEMÁTICOS      

 

Unidad Temática: …………………………………….. 

Literary competence in the advanced language classroom:  

The language of a play: Developing interpretative abilities. 

Auburn, David: Proof. 

Williams, Tennessee: A Streetcar Named Desire.  

Distinctive features of the short story as one of the relevant genres in a language based approach. 

Faulkner, William: “A Rose for Emily.” 

Munro, Alice: “Tricks.” 

 

Related Genres in our T.P. classes: a multigenre approach in the analysis, discussion and 
interpretation of texts in the universe of academic discourse (book reviews, speeches, abstracts, 
critiques, lesson plans, argumentative and discursive essays). 



Lecturas Extensivas: 

Gaines, Ernest: A Lesson Before Dying. 

Knowles, John:  A Separate Peace. 

Lessing, Doris: The Grass Is Singing. 

Munro, Alice: “Material.” 

Ross, Sinclair: “The Flowers that Killed Him.” 

Russell, Willy: Educating Rita. 

 

                                 

El trabajo en las clases de Trabajos Prácticos estará basado en la lectura y análisis de ensayos, 
discursos, publicaciones y artículos periodísticos sobre temas de actualidad. 

 

5- PROPUESTA METODOLÓGICA 
 
La propuesta metodológica del presente curso se desarrollará dentro del entorno de 
virtualidad a través de la plataforma Moodle. Se procurará alentar a la interacción entre los 
estudiantes incentivando actividades que promuevan el análisis y discusión de los diferentes 
temas a través del uso de foros de discusión 

Expresión Oral: 

a. Formular y responder preguntas. 
b. Describir y narrar. 
c. Realizar diálogo abierto. 
d. Analizar y discutir los temas tratados en clases. 
e. Reflexionar sobre problemáticas sociales, culturales, morales, etc., planteadas en las obras 

literarias estudiadas. 
 

Recepción Oral: 

f. Ejercitar la comprensión oral a través del audio y el video. 
g. Realizar lecturas  de  diferentes textos en voz alta  para su interpretación, discusión y análisis. 
h. Escuchar en forma dirigida  para discriminar y seleccionar información. 
 

 

Expresión Escrita: 

 

i. Escribir informes. 



j. Redactar ensayos. 
k. Analizar y traducer artículos periodísticos o científicos. 
l. Corregir trabajos de pares. 
m. Ejercitar los signos de puntuación. 
n. Confeccionar y completar organizadores gráficos. 
o. Traducir subtítulos de videos y secuencias cortas de películas. 
p. Realizar proyectos de investigación a través del uso de Internet. 

 
6-  PROPUESTA DE EVALUACIÓN 

 
La evaluación será continua e integral, individual y grupal basada en la normativa de evaluación 
vigente. 
Al finalizar el cursado de Idioma Inglés VIII los alumnos podrán, según el desempeño, acceder a la 
condición de Regular o Libre. 
 
Escala de la normativa de evaluación vigente 

0% (0 cero), 1 al 12% (1, uno), 13 al 24% (2, dos),  25 al 35% (3, tres), 36 al47% (4, cuatro), 48 al 59% 
(5,cinco), 60 al 64% (6, seis), 65 al 74% (7, siete), 75 al 84% (8,ocho), 85 al 94% (nueve), 95 al 100% 
(10, diez). 

Alumno Regular: 
Para acceder a esta condición, los alumnos deberán haber aprobado con un mínimo de 60%  el 80% 
de los trabajos prácticos orales, escritos, individuales ( 5 cinco) y  grupales (5 cinco). Asimismo, 
deberá rendir un examen final en las mesas establecidas por el calendario académico. En caso de 
ser evaluación final virtual, la modalidad del mismo será escrita, y durante el cursado se informará 
el procedimiento a seguir.  El alumno que rinda este tipo de examen será interrogado sobre 
cualquier  tema del programa desarrollado en las clases. Además deberá leer 1 (una)  novela, 1 (una) 
obra de teatro y 1 (un) cuento que figuren en el programa como lectura extensiva. 
 
Alumno Libre: 
Los estudiantes que no alcancen el mínimo de 60% en las notas de trabajos práctico,  orales y 
escritos, individuales ( 5 cinco) y grupales (5 cinco)  en el 80% de las evaluaciones realizadas durante 
el cursado o que ,por asistencia a prácticos,  u otro motivo no lograra la regularidad en la materia,  
tendrá la condición de alumno libre y deberá  leer todas las obras que figuren en el programa como 
lectura extensiva, Asimismo, el alumno que rinda este tipo de examen será interrogado sobre 
cualquier  tema del programa desarrollado en las clases. En caso de ser evaluación final virtual, el 
examen final se tomará en las mesas establecidas por el calendario académico, y la modalidad del 
mismo será escrita, Durante el cursado se informará el procedimiento a seguir. 
 
NOTA: Las condiciones de evaluación descriptas en el presente programa pueden cambiar en caso 
de volver a la modalidad de cursado presencial. 
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